Busnanua ykpaiHChbKHX JAHNJIOMIB
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GOTOROIIIA

Memopanjaym 1npo B3acMopo3ymitins
mizk MinicTeperBoM TpaHenopry ta 38’ s3KiB JInroBes kol
Pecny6uiku Ta Minicrepersom Tpancnopry Ykpainn
PO BH3HAHHS AHIVIOMIB (cepTHdikaTIB) MOPSIKIB BIANOBIANO 10
sumor [pasuaa 1/10 Mizkunapognol kouBeHuii npo niiroroBry i
JAMIIOMYBAIHSI MOPSIKIB Ta HeceHnHst BaxTH 1978 poky,
3 nonpasramu 1995 poky

MihicTepeTBO  TpaHcnopry Ta  3B'a3kiB JluroBchbkoi  pecnyOusiku Ta
MiuictepcrBo Tpancnopry Ykpainu (nani - “Cropouu”),

BIAMOBIIHO 710 Bumor [lpasuiia I/10 MbkHapoaHOT KOHBEHLIT PO MIATOTOBKY i
JAMNAOMYBaHHA MOPSKIB Ta HeceHHst BaxTv 1978 poky, 3 nonpaskamu 1995 poky
(nani - Kousenuis [1J1HB),

Kepyloumnch BKaziBKaMK LIOAO 3axoliB Mix cropoHamu Kousenuii T'IJIHB
(Linpxyassp MSC/Circ. Ne 950 ig 30 Tpaus 2000 p., yxsajsenuit 72-010 cecicio
Komitery 3 6e3nexn Ha Mopi MikHapoHOT Mopcebkol opranizauii (IMO),

JAOMOBMJIMCD 1IPO TaKe:

Crarra 1
Buznauenus TepMminin

I.1. Tepmin “Aaminicrpauis” o3Havyae MIHICTEPCTBO TpaHCIOpPTY Ta
38 13KIB  JIMTOBCLKOT pecnyOniKy, WO BU3HAE AHIIOMH (cepTH(IKaTH) MOPSKIB, SKI
Biani CTOpOHOLO, O BUAAE AUIIIOMH (cepTH(IKATH);

[.2. Tepmin “Cropona, wo Buaae aunaomu (ceprudikat), o3Hauac
MinicreperBo  TpaHcnopty YKpalHW - KOMIICTEHTHHH opraH, YNOBHOBaXKeHHIA
KaGinerom MinicTpiB YKpalHy BIAMOBIAHO 10 YHHHOIO 3aKOHOMABCTBA Y KpaiHu;

1.3.  KonraktHa aapeca AaMinictpauii:

. 3 3aranbHUX NUTAHB:

Phone: +370 2 393980
Fax: +370 2 393880
e-mail; transp(transp.it

Ministry of Transport and Communications
Water Transport Department

Gedemino 17
2679 Vilnius
Lithuania

2. 3 nuranb iHpopMaLil WOA0 JHITITOMYBAHHA Ta MEPeBipKH:

Phone: +370 6 499768
[Fax: + 370 6 499 770
e-mail: msa@msa.lt

Maritime Safety Administration

Janonio 24
Klaipeda
[Lithuania
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[.4.  Kourakrua agpeca CTOpoHH, 10 BUAae AuriomMu (ceprudikaru):

MiuicTepeTBO TpaHCnopTy YKpailu,

03680, Ykpaina, micro Kuis, Bynuus Lllopca, 7/9,
Ten. +38 (044) 269-35-43, 268-16-63,

haxc +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

I.5. Tepmin “TlocanoBa ocoba AxamiHicrTpauii” 03HAuae 1oOcCajoBy 0cody
JluroBebkol  pecnyOnikM, WO Hece BIAMNOBJAIBHICTL 34 BHKOHAHHS  11HOTO
Memopauiymy, sikoro € qiupekrop JlenapraMeHTy BOAHOIO TPaHCIOPTY;

1.5. KonrakrHa anpeca “[lTocanoBoi ocobn Aaminictpanii™
Ministry of Transport and Communications Phone: +370 2 393980

Water ‘Transport Department Fax: +370 2 39880
e-mail: transp(@transp.lt

Gedemino 17
2679 Vilnius
Lithuania

1.6.  Tepmin “Tlocanosa ocodba CTopoHH, 110 BUAAE AXTIIOMH (CepTH(IKATI)”
03HaAYac rnocajoBy ocody YKpaiHu, II0 Hece BIAMOBIAANBLHICTL 38 BUKOHAHHS LIbOIO
Memopanjymy Ta gie Bij iMeHl CTOPOHH, WO BMIAE AUTUIOMH (cepTH(IKATH ), SKOIO €
HayaJbLHHK [HCneKiT 3 NUTalb MiJIrOTOBKH Ta JAHIIIOMYBAHHS MOPSIKIB]

1.7. KownraxkrHa ajpeca [locagoBoi ocodu Croporu, 110 BUAAE JHIIIOMM
(ceprudikaT):

04073, Ykpaina, micto Kuis, Bynuus OsneniBebKa, 25,
ten. +38 (044) 463-68-36, 463-72-50,
¢axc +38 (044) 463-71-56

e-mail: iteskievi@kv.ukrtel.net ;

1.9. Tepmiu “3acobu Ta npoueaypu” o3Hauae MIANPUEMCTBA, YCTAHOBH Ta
oprasizauii, AisbHICTh AKUX MOB’s3aHa 13 30008 s3aHHsIMKU Croponu no KoHseHLi
[1J1HB, a Tako) cucTeMu KOHTPOJIO Ta Harjsiay 3a AoTpumanussm sumor Kousenii
[1JIHB woao niaroToBKH, OUWIHKKM KOMIETEHTHOCTI Ta HIUIOMYBaHHS MOpSKIB
CToponn, 10 BUJae AUMIoMH (CepTH(IKaTH).

CrartTs 2
YMOBH BUBHAHHSI AHIJIOMIB (cepTHRIKATIB)

Bianosiano no sumor [lpasuna 1710 Kousenuii IIJHB ta 3 wmetoio
sabesnevenns BukoHanust Bumor Koupenmii [TJIHB rta Kopexkcy [TIJIHB
Anminictpauist 30008’ 513y€Tbesl BU3HaBaTH JuruioMu (ceptudikatu) CTOPOHM, LLIO
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BUJAE AMIIOMH (CepTH(IKATH), LIAIXOM NIATBEPAKEHHS, SKLIO 3a10BOJbHAIOTLCA
HACTYITHI YMOBM:

2.1.  Cropona, wo Buaae auraomu (ceprudikaru), rapaHTye, Lo niArorosKa
Ta ouinka KBajiQikauil MOPAKIB BHKOHAHA Ta [POKOHTPOJILOBAHA BIAMNOBIAHO 110
rnosoxens Posuiny A-1/6 Kougekey ITJIHB ta Bumor Konsenuii ITJJHB;

2.2. Cropona, 10 Buaae AUNAoMH (cepTHdikaTh), rapaHTyec, 1o JUMIOMH
(ceprudikarTh) HaNeKIUMM YHHOM 3aPEECTPOBAHI Ta 3aBIpeHi, NPO L0 CBIAYATH
HAMMCH HA JOKYMCHTI;

2.3, Cropona, 1o BHae AnniaoMu (ceprudikart), rapanryc, o ocodu, skl
BIAMOBINAIOTH 3a IMIJrOTOBKY Ta OLIHKY KBajliikauil MOpAKIB, MalOTh BIANOBIIAHY
kaniikauito Bij1nosiAHo 10 nomaoxens Pouiny A-1/6 Konexcy [TJIHB;

2.4,  CropoHa, 110 BMAAEC AUMIIOMH (CCPTUPIKATH), J03BOJISC BILNOBIAHO 10
[Npasuna 1/10 Konsenuii ITJJHB BixixysanHs cBoix 3aco0iB ta npoueiyp 3 MeTolo
nepesipku Ta mHarssy. llepesipka Moxe NpoBOAHTHCH AAMIHICTPALIEIO CTOCOBHO
sukoHaHHs Bumor Kousenuii I'1/IHB, a came:

- CTAHJAPTIB KOMIETEHTHOCTI;

- BHjAui, NIATBEP/UKEHHS, I[POLOBKEHHS TepMIHIB [T Ta aHyJIoBaHHs
JAMIIOMIB (cepTHdikaTiB);

- peectpauil aurioMis (cepTHdikaTin;

- CTaHJapTiB MeJMYHOT IPUAATHOCTI MOPAKIB;

- 0bMminy inopmallieio 100 OuTaHb AificHoCT AnnmoMis (cepTudikaris);

2.5. Cropona, wo sBupac AurnioMu (ceprudikari), 30008'a3aHa NOBIAOMHTH
AAMIHICTPANIIO 040 OYAb-AKMX 3HAYHHX 3MIH Y CHCTEMI TArOTOBKH Ta BH/aul
punnomis (ceprudikaris) nporsrom 90 (aew’sHocTo) AHis. Tl 3HAUHHMH 3MIHAM
CH PO3YMITH:

- 3miny nocaau ado agpecu [locagopol ocodn CTopoHH, IO BHAAE JIMITIOMHI
(ceprudiKari);

- 3MiHM, LLO BIUIMBAIOTH HaA NMpOUEAYpH, nepeidaueni Lum MemMopaHayMom;

- cyrreni sMminu wogo iHdopmanii, nazaHoi [enepanbHOMY CeKpeTapesl
MizHapoiHoT MopebKOT oprasizauii 3rigHo 3 posjiiom A-1/7 Kojpexey TT/THB;

2.6. Cropona, wo BHIac AMIOMH (ceprudpikarh), 3000B'sI3yeTbCS
iHpopMyBaTH AAMIHICTPaUio LWOAO aiyJioBaHHd abo OpHAMHEHHs AiT AMIIOMIB
(cepru(ikarTiB) 3 AUMCUMUITIHAPHUX PHUUH NPOTAroM 30 (TprALSTH) JIHIB;

2.7.  Cropona, 10 BU/AE AUTUIOMH (CepTUPIKATH), TOTOIKYETHCSA 3 THUM, 11O
[iATBEP/UKEHHA MPO BU3HAHHS [MIJIOMIB KariTamiB Ta CTapliux MexaHikip e
BHAAIOTHLC AJMIHICTPAILIEIO.

2.8.  Aaminictpauis 30608 a3yerses indopmysatu CTopomny, 110 BHjac
AMIIOMH (cepTH(IKaTH), OO aHYIIOBaHHS a00 NPUIIHHEHHS AT NIATBEPUKEHHS
Npo BU3HAHHA MpoTaroM 30 (TpUAUATH) [AHIB 13 3a3HAYEHHSAM TPHYMHH TAKOro
aHyntoBaHHs ado NMpUNHHEHH;

2.9. Cropona, wo Bujae auraomu (ceprudikary), rapanrye AaMinicTpaull,
110 OUiHKa CTAHAAPTIB KOMIIETEHTHOCTI BiAnosiaac Bumoram Ipasuia 1/8 Kouseniil
[T/IHB.
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Cratrs 3
[Tpoueaypa BiaBigyBanus

[Mopsjiox BiaBiaysaHHs AAMIHICTpallielo 3aco0iB Ta TNEPEBIPKH MPOUELYP
Croponu, wo Bujgac juniaomu  (ceprudikaru), nepeadavae  HaACHIAHHS
noBiAoMIeHHsT (akcom abo CNEKTPOHHOI nowToo Bija imenl [TocagoBoi ocodu
Ajminictpauii  Ha iM's TTocaposol ocobu  Croponu, 1110 BHJAC JIMIIOMH
(ceptudikaru), 3a 30 (TPHALATL) AHIB 10 OUIKYBAHOT JATH BI3HTY 3 TAKMUM 3MICTOM:

- Mera BI3UTY;

- 3aco0M Ta npoueaypH, fAKI AAMIHICTpaliss Mae Hamip BLABIATH Ta
MEPEBIPUTH,

- [epedik nocagoBux ocid AaminicTpauii, skl MaloTh 3/1HCHIOBATH BI3UT.

Crarrs 4
[Ipoueaypa nepesipku

4.1.  Anaminicrpauis, BianosiaHo po sumor Kouwsenuii 11JIHB, mae npaso
nepeBipsaTH AlcHicTL Ta 3MicT JHniaoMiB (ceprudikartip). 3anuT wo o AifcHocTi
aunjgomy  (ceprudikary) Haacunaerscst  llocajpoBorw  ocodoto  AnMiHICcTpallil
[Tocaposiii ocodi CTopoHH, 110 BUJAC AUTIOMH (CepTU]IKATH), Y MUCHMOBOMY Ta
CIIEKTPOHHOMY (iteskiev(@kv.ukrtel.net, register@morsvyaz.odessa.ua,
basicbetc(@stel.sebastopol.ua) Burinsii;

5. Cropona, wwo Bujae aumiomu (ceprudikarn), 30008 43aHa npoTsarom 2-x
(1BOX) HacTynHux poOOYMX AHIB JaTH BUUNOBLAL Ha 3a3HauvyeHil 3anut vy
MUCHLMOBOMY Ta €JCKTPOHHOMY BUIJIsi /L.

Crarra 5
Bupiwenns cnopin

byab-saxi cnopu mizk CTopoHamu, U0 BHIIMBAIOTH 13 1bOro MemopaHaymy,
MalOTh BUPILLIYBATHCS 1LSIXOM [MEPEroBOpIB.

Crarrs 6
MpukiHnesi nojomens

6.1. Lleit MemopanayM yKIaaaeTeCcsi TEPMIHOM Ha S (I1°87Tb) pOKIB Ta HAOyBac
YHHHOCTI 3 aatu ioro nijnucanis CTopoHaMi;

6.2. Jlis uboro Memopanaymy Oyje aBTOMaTHYHO TNPOAOBKYBATHCS Ha
HACTYMHI I ATHPIYHI EPIOAH, SIKILO KoaHa 31 CTOPIH He 3a4BHThL PO CBOE DaKaHHSI
neperasHytn Memopanjym uu Oyib-saKke 3 HOro nonokKeHb ULISIXOM HAJAHHS
MUCLMOBOrO moBijlomyeH s 1Hwil CTOpOHI, HE MEHLI K 3a LIICTh MICSAUIB 10
3aKiHYEHHS BiJINOBIJHOrO 1epiojy;

6.3. I'losiaomienns CTOPOHM LIOA0 MPUIMHEHHS AIT LbOro MeMopaHayMy mae
Oyrn ymorTuBoBaHe. [lis MeMopaHyMy NPUIHHSAETHCS Yepes MiCTh MICSLIB 3 1aTH
OTpPUMaHHsl TAKOTO MOBIIOMAEHHS 1HINOW CTOPOHOIO.
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KOMXKHMUI JIMTOBCLKOIO, YKPaiCHKOIO Ta aHMMIACLKOI0 MOBAMH, IPH LbOMY BCi TEKCTH

€ dBTCHTHYHKMMMH.

Y pa3i BUHHKHEHHS pO30IKHOCTEH y TIyMaueHHI MepeBLKHY CHIY MaTHMe

TEKCT aHIJIIHCLKOIO MOBOIO.

3a MinicTepeTBO TPAHCHIOPTY Ta
3B’ s13KiB JInTosebkoi Pecny0biiku
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3a MinicrepcerBo Tpancnopty
YKpaiuu

Bacuan 3yokoB

Jdupekrtop [depxasnoro genapramedTy
MOPCHLKOTO I PIYKOBOI0 TPAHCIIOPTY



Ukrainos liudijimy pripazinimas

Susitarimo memorandumas
tarp Lictuvos Respublikos susisickimo ministerijos ir Ukrainos transporto ministerijos dél liudijimy
pripazinimo pagal 1978 m. Tarptautinés jarininky mokymo, diplomavimo ir budéjimo standarty
konvencijos, bei jos 1995 m. pataisy, I/10 taisylklg

Lictuvos Respublikos susisickimo ministerija i Ukrainos transporto ministerija (toliau vadinamos
“Salimis™);

remiantis 1978 m. Tarptautine jtrininky mokymo, diplomavimo ir bud¢jimo standarty tarptautings
konvencijos. bei jos 1995 m. pataisy, I/10 taisykle (toliau- STCW konvencija):

vadovaujantis susitarimy tarp STCW konvencijos Saliy sudarymo instrukcijomis, isdestytomis 2000 m.
geguzes 30 d. dokumente MSC/Cire. 930, kurj prieme Tarptautings jiiry organizacijos jlrinio saugumo
komitetas savo 72 sesijoje: sudaré $ig sutartj:

1 straipsnis
] Apibrézimai

I.1. Terminas “Administracija” reiSkia Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija. kuri pripazins
“Liudijimus isduodancios salies™ liudijimus;

1.2, Terminas “Liudijimus i8duodanti Salis™ reiskia Ukrainos transporto ministerija — kompetentinga
institucija, jgaliota Ukrainos Ministry kabineto, remiantis Salics jstatymais;

1.3. Kontaktinis Administracijos adresas bus:

.1 Bendrasis

Susisiekimo ministerija Telefonas: +370 2 393 980
Vandens transporto Faksas:  +370 2 393 880
departamentas El.padtas: transp@transp.lt

Gedimino 17
2679 Vilnius
Lietuva

.2 Informacija apie diplomavima ir autentiSkumo parvirtinimg

Saugios laivybos administracija Telefonas: +370 6 499 768
Janonio 24 Faksas:  +370 6 499 770
Klaipeda El.paStas msat@msa.lt

Lictuva

1.4. Liudijimus isduodancios Salies™ kontaktinis adresas bus:
Ukrainos Transporto ministerija 7/9, Storso g.,
Kijevas. 03680
Ukraina
Tel: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63.
[Faksas.: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02:
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1.5, Terminas “Administracijos pareigtinas™ reiskia Lictuvos Respublikos kompetentingos institucijos
pareigiing, atsakingg uz $io Memorandumo jgyvendinima, kuriuo bus Vandens transporto departamento
direktorius.

1.6. Administracijos pareigiino kontaktinis adresas:

Susisickimo ministerija
Telefonas: +370 2 393 980

Vandens transporto Faksas:  +370 2 393 880
departamentas El. Pastas: transpltransp.lt

Gedimino 17
2679 Vilnius
Lietuva

1.7. Terminas “Liudijimus isduodancios Salies pareiglinas”™ reiskia Ukrainos pareigiing, atsakinga uz Sio
Memorandumo jgyvendinima, veikianti “Liudijimus iSduodancios Salies™ vardu, kuriuo bus Jlrininky
mokymo ir diplomavimo inspekeijos vadovas;

1.8. “Liudijimus isduodancios Salies pareigiino” kontaktinis adresas:
Jarininku mokymo ir diplomavimo inspekctja
35, Olenivska str.. Kijevas 04073 Ukraina
tel.: +38 (044) 463-68-36,463-72-50
faksas.: +38 (Q44) 463-71-56,
ElLpastas: iteskievi@ky.ukrtel.net;

1.9. Terminas “priemonés ir procedtiros” reiskia kompanijas. jstaigas ir organizacijas, veikianCias Saliy
atsakomybés ribose pagal STCW konvencija. o taip pat ludijimus idduodancios Salies jarininky mokymo.
kompetencijos jvertinimo bei diplomavimo  atitikimo STCW konvencijos reikalavimams, kontroles i
stebejimo sistema.

2 straipsnis
Liudijimy pripaZinimo sglygos

Remiantis S TCW konvencijos 1/10 taisykle ir, siekiant uztikrinti atitikima STCW konvencijai ir STCW
kodeksui, Administracija jsipareigoja pripazinti “Liudijimus iSduodancios Salies™ liudijimus, iSduodama
patyvirtinima, jeigu bus laikomasi Siy sqlygu:

2.1. Liudijimus isduodanti Salis uztikrina, kad jurininky apmokymas ir jvertinimas vykdomas ir
kontroliuojamas pagal STCW kodekso skirsnio A-I/6 nuostatas ir STCW konvencijos reikalavimus:

2.2. "Liudijimus idduodanti Salis™ uztikrina, kad Liudijimai yra tinkamai registruojami ir patvirtinami. tai
pazymint jrasu dokumente;

2.3. “Liudijimus isduodanti alis”™ uztikrina. kad asmenys. atsakingi uz jarininky mokyma ir jvertinima,
turi reikiamq kvalifikacija pagal STCW kodekso skirsnio A-1/6 nuostatas:

2.4, Liudijimus iSduodanti Salis suteiks galimybe, remiantis STCW konvencijos 1/10 taisykle, tikrinti ir
stebeti jos priemones ir procediiras. Administracija gali tikrinti atitikima STCW konvencijos reikalavimams
Siy dalyku atzvilgiu:

- kompetencijos standartai;

- kompetencijos ludijimy, patvirtinimy isdavimas, atnaujinimas ir atSaukimas;

- kompetencijos liudijimy registravimas;

- jareiviy sveikatos standartai:

- informacijos apie liudijimy galiojima apsikeitimas:

|
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2.5, “Liudijimus isduodanti Salis™ jsipareigoja per 90 (devyniasdesimt) dieny pranesti Administracijai
apie bet kokius reikSmingus apmokymo ir diplomavimo sistemos tvarkos pasikeitimus.  Reik3mingi
pasikeitimai suprantami:

- “liudijimus iSduodancios Salies™ pareigiino pareigy arba adreso pasikeitimas;

- pasikeitimai. jtakojantys Siame Memorandume nustatytg tvarka;

- pasikeitimai, Kkuric 1§ esmes skiriasi nuo informacijos, perduodamos  Tarptautings  jlrinés

organizacijos Generaliniam sekretoriui, remiantis STCW kodekso A-1/7skirsnio nuostatomis;

2.6. “Liudijimus idduodanti Salis” isipareigoja per 30 (trisdesimt) dieny pranesti Administracijai apic bet
kokius liudijimy atSaukimus ar panaikinimus del disciplinos priezasciy;

2.7. “Liudijimus iSduodanti Salis™ pripazista, kad Administracija negali 15duoti pripazinimo patvirtinimo
kapitono arba vyriausiojo mechaniko pareigoms uzimti.

2.8. Administracija jsipareigoja per 30 (trisdeSimt) dieny pranesti “Liudijimus isduodanciai Saliai™ apie
bet kokius pripazinimo patvirtinimo atSaukimus ar panaikinimus, nurodant tokio ataukimo arba panaikinimo
priezastis ;

2.9. “Liudijimus 1sduodanti Salis™ uztikrina, kad kokybés standarty jvertinimas atitinka STCW
konvencijos I/8 taisyklés reikalavimus:

3 straipsnis
Vizitavimo tvarka

“Liudijimus isduodancios Salies™ priemoniu bei procedtiry vizitavimas bus atlickamas po iSankstinio
pranesimo, pateikiamo 30 (trisdeSimt) dieny iki planuojamos vizito dienos, faksu arba elektroniniu pastu
Administracijos pareigino vardu, siunc¢iamo Liudijimus isduodancios Salics pareigtinui, kuriame nurodoma:

- vizito tikslas:

- priemongés ir procediros, kurias Administracija planuoja vizituoti,

- Administracijos vizituojan€iy pareiglinu sarasas.

4 straipsnis
AutentiSkumo
patvirtinimo tvarka

4.1. Administracija, remdamasi STCW konvencijos reikalavimais, gali patvirtinti liudijimy galiojima ir
wring.  Administracijos pareigtinas perduos “iudijimus i3duodancios Salies”pareigiinui visus paklausimus del
liudijimy galiojimo rastu arba clektroniniu padtu (iteskievi@kv.ukrtel.net, register@morsvyaz.odessa.ua,
basicbetc(@stel.sebastopol.ua);

4.2, “judijimus isduodancios Salies” pareiglinas atsakys radtu arba elektroniniu pastu | minctus
paklausimus per 2 (dvi) darbo dienas.

S straipsnis
Gindy sprendimas
Bet kokie gincai tarp Saliy, kylantys i§ $io Memorandumo. sprendziami derybu keliu.

6 straipsnis
Baigiamosios
nuostatos
6.1. Sis Memorandumas sudarytas 5 (penkiy) mety laikotarpiui ir jsigalioja nuo Saliu pasiragymo
dienos.:
6.2. Sio Memorandumo galiojimas automatiskai pratgsiamas kity penkiu mety laikotarpiui, jeigu né
viena i3 Zaliy nepareiskia noro perzitiréti Memoranduma ar jo nuostatas, apic tai radtu prane§ant kitai Saliai ne
veliau, kaip Sesi ménesiai iki atitinkamo laikotarpio pabaigos;
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6.3. Salies prancsimas apie $io Memorandumo nutraukimg privalo biti motyvuotas.  Sio
Memorandumo nutraukimas isigalios pra¢jus Sesiems ménesiams nuo tos dienos, kai kita Salis gavo tokj
pranesima. o ~

0 FJacFP I C /C' Lz
Suradytas 2002 m. 74 e 220 dviem originaliais egzemplioriais, kickvienas angly,
lietviy ir ukrainieciu kalbomis, vm tekstai yra vienodai autentiski. Jeigu kilty neatitikimy interpretuojant

teksta, pirmenybe teikiama angliSkam tekstui.

' LIETUVOS RESPUBLIKOS UKRAINOS TRANSPORTO MINISTERIJOS
- SUSISIEKIMO MINISTERIJOS VARDU VARDU
Valerijus Ponomariovas Vasyl Zubkov
Viceministras Jtiry ir vidaus vandens transporto valstybinio
departamento vadovas
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Recognition of Ukrainian certificates

Memorandum of Understanding
between the Ministry of Transport of Ukraine and
the Ministry of Transport and Communications of the Republic of Lithuania
on recognition of certificates pursuant to Regulation I/10 of the International
Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for
Seafarers, 1978, as amended in 1995

The Ministry of Transport of Ukraine and the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Lithuania (hereinafter referred to as “the
Parties”),

pursuant to Regulation 1/10 of the International Convention on Standards of
Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995
(hereinafter — the STCW Convention);

being guided by the instructions for establishing arrangements between the
Parties to the STCW Convention contained in the MSC/Circ.950 of 30 May 2000,
adopted by the 724 session of the Maritime Safety Committee of the International
Maritime Organization;

have agreed as follows:

Article 1
Definitions

I.1. The term "Certificate-issuing Party" means the Ministry of Transport of
Ukraine - Competent Body authorized by the Cabinet of Ministers of Ukraine
according to the national legislation;

1.2. The term "Administration" means the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Lithuania which will recognize certificates of the
Certificate-issuing Party;

1.3. The contacting address of the Certificate-issuing Party will be:

The Ministry of Transport of Ukraine
7/9, Schorsa str., Kyiv, 03680
Ukraine

Tel: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63,
Fax: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

1.4. The contacting address of the Administration will be:
1. General

Ministry of Transport and Communications Phone: +370 2 393980
Water Transport Department Fax: +370 2 393880
e-mail: transp(@transp.lt

Gedemino 17
2679 Vilnius
[Lithuania




2. Information on certification and verification

Maritime Safety Administration Phone: +370 6 499768
Fax: +370 6 499 770
e-mail: msa@msa.lt

Janonio 24

Klaipeda

Lithuania

1.5. The term "Official of Certificate-issuing Party" means Ukrainian official
responsible for implementing this Memorandum and acting on behalf ol the
Certificate-issuing Party, who will be the Head of the Inspectorate for Training and
Certification of Seafarers:

'@ 1.6. The contacting address of the “Official of Certificate-issuing Party™:
25, Olenivska str., Kyiv 04073, Ukraine
Tel.: +38 (044) 463-68-30, 463-72-50,
Fax.: +38 (044) 463-71-56,
e-mail: itcskiev(@kv.ukrtel.net

1.7. The term "Official of Administration" means the official of competent body
of Republic of Lithuania responsible for implementing this Memorandum who will

be the Director of Water Transport Department

1.8. The contacting address of the Official of the Administration:

Ministry of Transport and Communications Phone: +370 2 393980
& Water Transport Department Fax: +370 2.39880

. e-mail: transp(@transp.lt
| Gedemino 17

‘ 2679 Vilnius

Lithuania

1.9. The term "facilities and procedures" means companies, authorities and
organizations, operating within the limits of Party’s responsibility according to the
STCW Convention, as well as the system on controlling and observing compliance
with STCW Convention's requirements on training, assessment of competence and
certification for seafarers of Certificate-issuing Party.

Article 2
Terms of Recognition of Certificates
Pursuant to Regulation I/10 of STCW Convention and to ensure compliance
with the STCW Convention and the STCW Code, Administration undertakes to
recognize certificates of the Certificate-issuing Party by endorsement, provided that
the following conditions are satisfied:
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2.1. The Certificate-issuing Party ensures that training and assessment of
seafarers are performed and supervised according to provisions of Section A-1/6 of
the STCW Code and the STCW Convention's requirements;

2.2. The Certificate-issuing Party ensures that certificates are duly registered and
authenticated, this to be certified by inscription on the document;

2.3. The Certilicate-issuing Party ensures that persons responsible for training
and assessment for seafarers are duly qualified pursuant to requirements of Section
A-1/6 of STCW Code;

2.4. The Certilicate-issuing Party will allow, according to Regulation 1/10 of the
STCW Convention, access to its facilities and procedures for inspecting and
observing purposes. Compliance with the requirements of the STCW Convention
may be examined by the Administration regarding the following:

- standards of competence;

- 1ssue, endorsement, revalidation and revocation of the certificates of
competence;

- registration of the certificates of competence;

- medical fitness standards for seafarers;

- exchange of information on validity of the certificates;

2.5. The Certificate-issuing Party undertakes within 90 (ninety) days to notify
the Administration of any significant change in the arrangement of the training and
certification system. Significant changes should be understood to include:

- changes in the position or address of the official of the Certificate-issuing
Party;

- changes affecting the procedures set forth in this Memorandum;

- changes which amount to substantial differences from the information
communicated to the Secretary-General of the International Maritime Organization
pursuant to section A-1/7 of the STCW Code;

2.6. The Certificate-issuing Party undertakes within 30 (thirty) days, to notify
the Administration of any withdrawal or revocation of certificates for disciplinary
reasons;

2.7. The Certificate-issuing Party acknowledges that the endorsement of
recognition for capacity of master and chief engineer cannot be issued by the
Administration;

2.8. The Administration undertakes within 30 (thirty) days, to notify Certificate-
issuing Party of any withdrawal or revocation of the endorsement of recognition
stating the reasons of that withdrawal or revocation;

2.9. The Certificate-issuing Party ensures that evaluation of quality standards is
in compliance with the requirements of Regulation I/8 of the STCW Convention;

Article 3
Visiting Procedure

Visiting of approved facilities and procedures of the Certificate-issuing Party by
the Administration will follow notification of the official of the Certificate-issuing
Party 30 (thirty) days prior to expected date of visit, by fax or e-mail on behalf of the
official of the Administration in the name that contains:

- purpose of the visit;

- facilities and procedures to be visited by the Administration;
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- list of visiting ofticials of the Administration.

Article 4
Verification Procedure

4.1. The Administration, according to the requirements of the STCW
Convention, may verify the validity and contents of certificates. The official of the
Administration will communicate to the official of the Certificate-issuing Party any
request on validity of certificates in written and electronic (iteskiev(@kv.ukrtel.net ,
register@morsvyaz.odessa.ua , basichetc(wstel.sebastopol.ua ) form;

4.2, The official of the certificate-issuing Party will reply to the request in
written and electronic form within 2 (two) next working days.

Article 5
Settlements of Disputes
Any dispute between the Parties arising out of this Memorandum will be
resolved by means of negotiations.

Article 6
Final Clauses

6.1. This Memorandum is concluded for the term of 5 (five) years and shall
enter into force on the date of signing there of by the Parties;

6.2. Validity of this Memorandum shall be automatically extended for another
five-year period unless either of the Parties expresses wish to revise the
Memorandum or any of its provisions by a written notification to the other Party not
less than six months prior to expiry of the agreed period;

6.3. Any Party’s notification on the termination of this Memorandum will be
motivated.
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Ukrainian, Lithuanian and English languages, all texts being equally authentic.

In casc of divergence concerning the interpretation the English text will prevail.

ON BEHALF OF THE MINISTRY ON BEHALF OF THE MINISTRY
OF TRANSPORT OF UKRAINE OF TRANSPORT AND
COMMUNICATIONS OF THE

REPUBLIC OF LITHUANIA
\_’ 1. + ’; < O
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L K/
Vasyl Zubkov Valerijus Ponomariovas
Director of the State Department of Viceminister

Maritime and Inland Water Transport
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Bu3naHus JHTOBCHLKHX AHIJIOMIB

Memopanjaym Hpo B3a€MOPO3YyMIilHs
mizk MinieTeperBoM TpaHenopry Ta 38 a3KiB JInrosenbrol Pecny0dJiku
Ta MiHicTepeTBOM TPaHCHOPTY YKpainu
Mpo BH3HAHHSI YKpaTHoo AMnaoMiB (ceprudikaTis) MOpaKiB
JInrosebkoi Pecny0Oaiku Bignosiano 4o sumor Hpasuna 1/10
Mizknapoanol KOHBeHUil NPo HIArOTOBKY | AHIJIOMYBAIIHS MOPSIKIB
Ta necenHst BaxtH 1978 poky, 3 nonpasxkamu 1995 poxy

MiuicTeperBo  Tpancriopry Ta  3B'a3kiB  Jlurtoschbkoi  pecnyOsiku  Ta
MiuictepcTBo Tpancnopry Ykpainu (jlani - “Croponu’),

BiANOBIAHO 10 BUMoOr [pasuia 1/10 MixkHapoHOT KOHBEHLIT 11PO MIJIFOTOBKY
| IMTJIOMYBaHHSI MOPAKIB Ta HeceHHst BaxTH 1978 poky, 3 nonpaBkamu 1995 poky
(nam - Konsenuist [TAHB),

KEPYIOUHCH BKasziBkaMu wwono 3axoxaiB mix Croponamu Kousenuii I1TJ1HB
(Lupxynsip MSC/Cire. No 950 Big 30 rtpasus 2000 p., yxBanenuil 72-010 cecicio
Komitery 3 Oesnexu Ha Mopi MixHapoaHoT Mopchkoi opranizauii (IMO),

JOMOBHIIMCH PO TaKe:

Crarra 1
Buznauenust repminin

[.1. Tepmin “Cropona, wmo Bujac juruiomu (cepTudikaru)’ o3Havae
MinicTepeTBo TpaHcnopTy Ta 38’13kiB JIMTOBCbKOT pecryOiiki;

1.2.  Tepmin “AnminicTpauis” o3navae MiHICTEPCTBO TPaHCNOPTY YKpaluu -
KOMIETeHTHHIT  oprad, ynoBHoBaxkeHuit Kabinerom MinicTpis  Ykpaiuu y
BIAMOBIAHOCTI 3 UMHHMM 3aKOHOJAaBCTBOM  YKpaiHH, [0 BHM3HAEC JHIIOMH
(ceprUdikarTH);

1.3. Kounrakrna agpeca “CTOpOoHH, WO BHAAE AHMIOMHU (cepTH(pikaTh)™:

. 3 3arajbHUX NUTaAHb:

Ministry of Transport and Communications Phone: +370 2 393980
Water Transport Department Fax: +370 2 393880
e-mail: transp@transp.lt

Gedemino 17
2679 Vilnius
Lithuania

2. 3 nuranb iH(opMauii WoA0 AMTUIOMYBAHHS Ta MepeBipKu:

Maritime Safety Administration Phone: +370 6 499768
Fax: + 370 6 499 770
e-mail: msa@msa.lt

Janonio 24

Klaipeda

Lithuania
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l.4.  Konrakraa aapeca “AaMiHictpauii™:

MIHICTEPCTBO TPAHCIOPTY Y KpaiHu

03680, Ykpaina, micto Kuis, Byauus [Lopca, 7/9,
Ten: +38 (044)  269-35-43, 268-16-63,

Pake: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

[.5. Tepmin “llocaposa ocoda CTOPOHH, 110 BUIAE JAHIIIOMH (CepTHpIKaTH)”
o3Haudac nocagoy ocody Jluroscbkol pecnyOsiku, O Hece BIANOBIAAILHICTL 3a
BHKOHAHHs 11bol'0 Memopanaymy Ta aie Big imeHi CTOpoHM, IO BMAAE AMILNIOMH
(ceprudikaru), sKoto € jaupexkrop JdenapraMeHTy BOAHOIO TPaHCIIOPTY;

1.6.  Kownraxrtna ajpeca llocagoBoi ocodbu CTOpOHH, 1O BUAAE UHILIOMH
(ceprudikarm):

Ministry of Transport and Communications Phone: +370 2 393980
Water Transport Department Fax: +370 2 39880

e-mail: transpotransp.lt

Gedemino 17
2679 Vilnius
.ithuania

1.7. Tepmin “TlocapoBa ocoba Aamidictparii” oO3Hauae MocajoBy ocoldy
Yipaliu, 1o nece BIANOBIAANLHICTb 32 BUKOHAHHS 1bOro MeMopaHayMy, sKOIO €
HaYAALHUK JHCHeKIT 3 TTHTaHb MIATOTOBKH Ta JIMITIIOMYBAHHS MOPSIKIB;

1.8. Konrakraa agpeca ITocagoBoi ocodn AjminicTpaltii:

04073, Ykpaiuna, micro Kuig, Bysnnug Onenisebka, 25
Ten: +38 (044) 463-68-30, 463-72-50,

Pakc: +38 (044) 463-71-56,

e-mail: iteskieviwky.ukrtel.net;

1.9, Tepmin “3acobu Ta npoueaypr” o3Ha4Yac MIAMPHCMCTBA, YCTAHOBH Ta
opraizauii, ABUIBHICTL SKUX MOB’S3aHA 3 BHKOHAHHAM 30008 43alb T4 CHCTCMOIO
KOHTPOJIO Biiosino 1o sumor Konsenuii [TJHB;

1.10. Tepmin “/lunnom (ceprudikar)” o3nadac AiMCHMI JOKYMEHT, AKy O
Ha3BYy BiH He mas, Buaniiii CTOpoHOIO, 110 BUAAE AUIIOMH (cepThdikaTu), ado 3a 1i
VIOBHOBXKEHHIM, sIKMIT Hajae HOro BJIACHUKOBI MpaBO Ha 3aiiHATTsS MOCaJH,
3azHaveHol B LLOMY JuiuioMi  (ceprudikari), abo JI03BONCHOT HaUIOHAILHMM
3aKOHOIABCTBOM;

1.11. Tepmin “Tliarsep/ukenns” o3Hauae AIHCHHH AOKYMEHT, W0 3acBiauye
BU3HAHHSA aumioma  Ha o niacrasl  nojoxens  Konpenuii  [TJHB, Bupanuii
AAMIHICTpaliel0 Ha MIJITBEPMKEHHS TOro, WO HOro BJACHHK Mae MpaBo 3aiimaru
roca/iv BUAMOBIHO 10 HHHHOIO 3aKOHO/aBCTBA Y KpalHu.
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Crartrs 2
YMOBH BH3HAHHSA AHILIOMIB (cepTudikaris)

Biznosiio no Bumor npaswia /10 Kousenuii TTIHB ta Kogexcy IJIHB
AJMIHIcTpaltis  3000B A3y€eThCst  BM3HABATH  AWIIOMH  (CopTH(IKATH)  LUISXOM
HLATBEPIKCHHSL, SKILO 3a10BOLHSIOTHCS HACTYIIHI YMOBMH:

2.1. Cropona, 1110 BHJae AUMIOMH (cepTUIKATH) rapanTye, 1o MiAroToBKa
Ta OUIHKA KBajiikauii MOPsKIB BUKOHAHA Ta MNPOKOHTPOJILOBAHA BIAIIOBIAHO 10
rnogoxkeHb poziaiay A-1/6 Koaexcy IJIHB ta sumor Konsenuii [1/1HB;

2.2, Cropona, Wo BHAAE AMIIOMH (cepTH(IKATH) rapaHTye, O JIMNIOMH
(cepTHdIKATH) HAJICKHHM UHHOM 3apECcCTPOBaHI Ta 3asipeHi, [po 1O CBIUATH
HaMMCH Ha JOKYMCHTI;

2.3.  CropoHa, 110 BHAae AUILIOMH (cepTH]IKaTH) rapanTye, wo ocodu, siKi
BIAIOBIAAIOTE 32 MIJIFOTOBKY Ta OLIHKY KBaniikauii MOPAKiB, MatoTh KBasi(ikaiiio
BIUMOBIAIO /10 0J0KeHb po3ainy A-1/6 Kougexcy [TJIHB;

2.4, Cropona, W0 BHpac AUIIOMH (cepTHdikaTi), A03BOASE BIANOBIHO 10
npasuia 1/10 Kousenuii TIJIHB BiaBigyBanHs cBOIX 3aco0iB Ta nMpouUeayp 3 METOIO
HepeBipki Ta naragny. Ilepesipka Moxke NpoBOAUTHCH AAMIHICTPALLIEIO CTOCOBHO
prkonanHs sumor Kousenwii [1JIHB, a came:

- CTaHJapTIB KOMMNETCHTHOCTI,

- BMJAQ4l, UIATBEPUKEHHS, MPOAOBKEHHS TEepMiHiB T Ta aHYJIIOBAHHS
JAMIUIOMIB (cepTH(iKkaTiB);

- peecTpaull AMIUIOMIB (cepTH(IKaTIB);

CTAHIAPTIB MEUUUHOT MPUAATHOCTI MOPSIKIB;

0OMIHY 1H(DOPMALIEIO LOJ0 MHTaHb AIHICHOCTI AMITIOMIB (CepTH(IKATIB);
S, Cropona, wo Bujaae auruiomu (ceprudikaru), 3000B's3aHa MOBIIOMHTH
AZMIHICTpaLlO 1OA0 OYlb-sIKHX 3HAYHHX 3MIH Y CHCTEMI MiAIOTOBKKM Ta BMjaul
JunaomiB (ceprudikari) nporaroM 90 (aes’sivocto) auis. Tlix 3HauuuMu 3mMidamu
CHIJL PO3YMITH:

- 3MIHy nocajau ado agpecu Ilocajgosoi ocodu CToponu, 10 BUAAE AUTIOMH
(ceprudikari);

- 3MIHM, IO BIUIMBAIOTH Ha poLUeaypH, repeadavetii M MemopanayMoMm;

- cyTTeBl 3MinM woao iHdgopmauil, HagaHol [enepajibHOMY CeKperapesi
MIiZKHAPOAHOT MOPCHLKOT opraHizallii 3rigio 3 posaijsom A-1/7 Koaekcy IT/1HB;

2.6. CropoHa, wo Buaae guarioMu  (cepTHdikari), 3000B'3yCTHCS
iHpopMyBaTH AAMIHICTPALIIO LWOAO aHYIIOBaHHS abdo MPUIIMHEHHS Al JAMIIOMIB
(ceprudikaTiB) 3 AUCUMIUTIHAPHHUX NpUUKH NPOTAroM 30 (TPHALSITH) AHIB;

2.7.  Anminictpauiss 30008B'si3yerbes  iHQopmyBaTit CTOpOHY, 10 BHjaAC
oMy (ceprudikari), Wo0 aHylmoBaHHsS abo npunuueHHs il [liarsepokenis
Mpo Bu3HaHHs npotsirom 30 (TPUALATH) AHIB i3 3a3HAYSHHAM [PHYHHU TAKOTO
AHYJIOBAHHS a0 NPHITHHEHHS;

2.8.  Cropona, 110 BHAae AUIIOMU (cepTH(IKATH), rapaHTye AJAMIHICTpaLLil,
{110 OLIHKA CTANAAPTIB KOMIICTEHTHOCTI BIAMOBIAae BumMoram npasuia 1/8 KKonpenuii
ITJIHB.
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Crarrs 3
[Ipoueaypa BiagBinyBanus

[Topsiiok BijBIlyBaHHs AJMIHICTpallielo 3aco0iB Ta MEepeBipKU MpoLeiLyp
Croponu, wo Bujgae auiuiomd  (ceprudixaru), nepeadadac  HaJACHIAHHS
nosigomieHHs (Qaxkcom abo enexkTpoHHON nowTolo Bij imeni ocapooi ocodn
Anminictpauil  uHa im's  [locagosol ocobu CropoHM, 0 BHAAC JAMILIOMH
(ceptudikaru), 3a 30 (TpUALATE) JIHIB 10 O4IKYBaHOI JaTH BI3UTY 3 TAKMM 3MICTOM:

- MeTa BI3UTY;

- 3acobu Ta npoueaypH, Akl AJMIHICTpauis Mae HaMip BIABIAATH Ta
[epeBipHTH;

- NEPEiiK NocaoBUX 0Cid AjMIHICTpaLl, K1 MalOTh 3A1HCHIOBATH BI3HT.

Crarrs 4
Ilpoueaypa nepesipku

4.1.  Anamiunictpauist sianosigHo jgo sumor Kouwseuwil I'IJIHB mae npaso
nepeBipsiTi AlficHICTH Ta 3MICT AMIUIOMIB (ceprudikariB). 3anuT wWoao AldcHoCT
aunnomy  (ceprugpikary) wajcunacrecs [locagoBoro  ocoboro  AnminicTpatlii
Ilocanosiit ocobl CTopoHy, WO BUAAE AMMIOMH (CepTH(IKATH), Y NHCbMOBOMY Ta
e/IeKTpOHHOMY (trasp(@trasp.lt, msa@@msa.lt, stew(@@msa.lt) Burasmi,

4.2. Cropona, o Buaae aurioMu (ceprugikati), 30008'93aHa npoTsirom 2-x
(BOX) HacTynHuX pobOYMX JHIB J@TH  BIANOBIAL Ha 3a3HavyeHuil 3anut y
MUCHMOBOMY Ta €JIEKTPOHHOMY BHIJISILL.

Crarrs 5
Bupimenns cnopis

Byjb-siki  cliopW, 1110 BHIUIMBAIOTH 13 LBOro MemopaHaymy, MaroTh
pupiuysatrices CTopoHamu HUISIXOM TeperoBopisB.

Crartrs 6
[Ipukinuesi nonoxKeHH

6.1. Lleit MemopaHiyM yKIalaeThCst TEPMIHOM Ha 5 (11'sTh) POKIB Ta HalyBac
YUHHOCTI 3 gaT Horo nianucanus Ctoponamu,

6.2. Jis uvoro Memopanaymy Oyae aBTOMATU4HO [POJOBKYBATHCs HA
HACTYIIHI [ STUPiUHi [eplojik, Ko KojHa 31 CTOPiH He 3asiBHTL 1IPO CBOE DaKaHHsl
nepernsnytn MemopaHiayMm 4 Oyjb-sike 3 HOro MoJIOKEHb LIISXOM HalaHHsl
MHCLMOBOIrO nosijoMiacHHs iHmid CTopoHi, He MeHL 5K 3a 6 (LiCTh) MICALIB J10
3aKIHUCHHS! BIINOBIHOTO Mepioay;

6.3. TloBigoMIICHHS 1OJIO MPUITHHEHHS 111 uboro MemopaHiaymy mae OyTu
yMmoruBoBaHe. /liss MemopaHayMy NPHIMHSAETbCS yepe3 6 (LicTh) MICSIIB 3 [1aTH
OTpUMaHHS TAKOTO MoBijoMAeHHs 1H11010 CTOPOHOLO.
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¢ ABTEHTHYHHMH.

Y pa3si BHHMKHEHHSA PO3ODKHOCTEH y TIyMadCHHI MEpeBayKHy CHILy MaThme
TEKCT AHTTHCHLKOIO MOBOIO.
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Lietuvos liudijimy pripaZinimas

Susitarimo memorandumas
tarp Ukrainos transporto ministerijos ir Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos dél liudijimy
pripazinimo pagal 1978 m. Tarptautinés jirininky mokymo, diplomavimo ir budéjimo standarty
konvencijos, bei jos 1995 m. pataisy, 1/10 taisykle

Ukrainos transporto ministerija ir Lietuvos Respublikos susisickimo ministerija (toliau vadinamos
“Salimis™);

remiantis 1978 m. Tarptautine jrininky mokymo, diplomavimo ir budéjimo standarty tarptautines
konvencijos, bei jos 1995 m. pataisy, /10 taisykle (toliau- STCW konvencija);

vadovaujantis susitarimu tarp STCW konvencijos Saliy sudarymo instrukeijomis, iSdéstytomis 2000 m.
ocouzes 30 d. dokumente MSC/Cire. 950, kurj priemé Tarptautinés jtiny organizacijos jlirinio saugumo
865 & OS] g
komitetas savo 72 sesijoje;

sudaré $iq sutar):

1 straipsnis
ApibréZzimai
I.1. Terminas “Administracija” reiskia Ukrainos transporto ministerija — kompetentinga institucija,
jvaliota Ukrainos Ministry kabineto, remiantis Salies jstatymais kuri pripazins liudijimus iSduodancios Salies
liudijimus;
1.2. Terminas “Liudijimus iSduodanti Salis” reiskia Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija;
1.3. Kontaktinis Administracijos adresas bus:
Ukrainos Transporto ministerija 7/9, S¢orso g.,
Kijevas, 03680
Ukraina
tel.: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63,
faksas.: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

1.4, “Liudijimus isduodanéios Salies™ kontaktinis adresas bus:

.1 Bendrasis

Susisiekimo ministerija Telefonas +370 2 393980
Vandens transporto Faksas +370 2 393880
departamentas El.pastas transp@transp.It

Gedimino 17
2679 Vilnius
Lietuva
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2 Informacija apie diplomavimg ir autentiSkumo patvirtinima:

Saugios laivybos administracija Telefonas +370 6 499768
Janonio 24 Faksas +370 6 499 770
Klaipéda El.paStas msa@@msa.lt

Lictuva

1.5. Terminas “Administracijos parcignas™ reiskia  Ukrainos parcigling, atsakinga uz  Sio
Memorandumo jgyvendinima, kuriuo bus Jarininky apmokymo ir diplomavimo inspekeijos vadovas:

1.6. Administracijos pareigiino kontaktinis adresas:

Jarininky apmokymo ir diplomavimo inspekeija
35, Olenivska str., Kijevas 04073 Ukraina

tel.: +38 (044) 463-68-30.463-72-50

faksas.: +38 (Q44) 463-71-50,

Fl.pastas: iteskieviwkv.ukrtel.net:

1.7. Terminas “Liudijimus i¥duodancios Salies parcigiinas™ reiskia Lietuvos  Respublikos
kompetentingos institucijos pareigling, veikiantj “Liudijimus iSduodancios Salies™ vardu, atsakingg uz Sio
Memorandumo jgyvendinima, kuriuo bus Vandens transporto departamento direktorius.

1.8. “Liudijimus isduodancios Salies pareiglino™ kontaktinis adresas:

Susisickimo ministerija

Telefonas +370 2 393980
Vandens transporto Faksas +370 2 393880
departamentas El. pastas transp{@transp.It

Gedimino 17
2679 Vilnius
Lictuva

1.9. Terminas “priemonés ir procediiros™ rei$kia kompanijas, istaigas ir organizacijas, veikiancias Saliu
atsakomybes ribose pagal STCW konvencijg, o taip pat “liudijimus isduodancios Salies™ jarininky apmokymo.
kompetencijos jvertinimo bei diplomavimo atitikimo STCW  konvencijos reikalavimams kontrolés ir
stebéjimo sistema.

2 straipsnis
Liudijimy pripazinimo salygos
Remiantis STCW konvencijos 1710 taisykle ir, sickiant uztikrinti atitikima STCW konvencijai ir STCW
kodeksui, Administracija jsiparcigoja pripazinti “Liudijimus iSduodancios Salies™ liudijimus, iSduodama
patvirtinima, jeigu bus laikomasi Siy salygu:
2.1. “Liudijimus isduodanti Salis™ uztikrina, kad jlrininky apmokymas ir jvertinimas vykdomas ir
kontroliuojamas pagal STCW kodekso skirsnio A-1/6 nuostatas ir STCW konvencijos reikalavimus;
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2.2, “Liudijimus isduodanti 8alis™ uztikrina, kad Liudijimai yra tinkamai registruojami ir patvirtinami. tai
pazymint jrasu dokumente;

2.3. “Liudijimus iSduodanti Salis™ uztikrina, kad asmenys, atsakingi uz jirininky apmokyma ir
jvertinima, turi reikiama kvalifikacijq pagal STCW kodekso skirsnio A-1/6 nuostatas;

2.4, “*Liudijimus isduodanti $alis” suteiks galimybe, remiantis STCW konvencijos I/10 taisykle, tikrinti ir
stebeéti jos priemones i procediwas.  Administracija gali tikrinti atitikima STCW konvencijos reikalavimams
Sy dalyky atzvilgiu:

- kompetencijos standartai;

- kompetencijos liudijimu. patvirtinimu isdavimas, atnaujinimas ir atSaukimas:

- kompetencijos liudijimy registravimas;

- Jareiviy sveikatos standartai;

- informacijos apic liudijimu galiojima apsikeitimas;

2.5. “Liudijimus isduodanti Salis™ isipareigoja per 90 (devyniasdesimt) dienu pranesti Administracijai
apie bet kokius reikdmingus apmokymo ir diplomavimo sistemos tvarkos pasikeitimus.  ReikSmingi
pasikeitimai suprantami:

- liudijimus isduodangios 3alies pareigtino parcigy arba adreso pasikeitimas;

- pasikeitimai, jtakojantys Siame Memorandume nustatyta tvarka;

- pasikeitimai, kurie i§ esmés skirfasi nuo informacijos. perduodamos Tarptautines jlirinés organizacijos
Gieneraliniam sekretoriul, remiantis STCW kodekso A-1/7skirsnio nuostatomis:

2.6. “Liudijimus isduodanti Salis” jsiparcigoja per 30 (trisdesimt) dieny pranesti Administracijai apie bet
kokius ludijimy atSaukimus ar panaikinimus del disciplinos priczasciu,

2.7. Administracija jsipareigoja per 30 (trisdesimt) dieny pranesti “Liudijimus iSduodanciai Saliai” apie
bet kokius pripazinimo patvirtinimo atSaukimus ar panaikinimus, nurodant tokio atSaukimo arba panaikinimo
priczastis ;

2.8. “Liudijimus isduodanti 3alis” uztikrina, kad kokybés standarty jvertinimas atitinka STCW
konvencijos I/8 taisykles reikalavimus;

3 straipsnis

Vizitavimo tvarka

“Liudijimus i§duodancios Salies” priemoniy bei procediry vizitavimas bus atlickamas po iSankstinio
pranciimo. pateikiamo 30 (trisdedimt) dieny iki planuojamos vizito dienos, faksu arba clektroniniu pastu
Administracijos pareigfino vardu, siun¢iamo “Liudijimus iSduodancios Salies” pareiglinui, kuriame nurodoma:

- vizito tikslas;

- priemonés ir procediros, kurias Administracija planuoja vizituoti;

- Administracijos vizituojanCiy pareigling sqrasas.

4 straipsnis
AutentiSkumo patvirtinimo
tvarka

4.1. Administracija, remdamasi STCW konvencijos reikalavimais, gali patvirtinti liudijimy galiojima ir
twrinj. Administracijos pareigtinas perduos “liudijimus isduodancios Salies” parcigtinui visus paklausimus dél
liudijimy galiojimo rastu arba elektroniniu pastu (transp@transp.lt, msa@msalt. siew@msa.lt):
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4.2, *

Liudijimus 13duodancios Salies”

paklausimus per 2 (dvi) darbo dienas.

5 straipsnis
Gincy sprendimas

Bet kokie gin¢ai tarp Saliy, kylantys i$ Sio Memorandumo. sprendZiami derybu keliu.

6.1. Sis Memorandumas sudarytas 5 (penkiu) mety laikotarpiui ir isigalioja nuo Saliy pasirasymo

dienos.;

6.2. Sio Memorandumo galiojimas automatiSkai pratgsiamas kitu penkiy mety laikotarpiui, jeigu né

0 straipsnis

Baigiamosios
nuostatos

pareiglinas atsakys raStu arba elektroniniu pastu | minétus

viena i§ aliy nepareidkia noro perzitiréti Memoranduma ar jo nuostatas, apie tai rastu pranciant kitai Saliai ne
veliau, kaip SeSi ménesiai iki atitinkamo laikotarpio pabaigos:

6.3.

Salies prane$imas apie §io Memorandumo nutraukima privalo biiti  motyvuotas.

Sio

Memorandumo nutraukimas jsigalios pragjus Sediems ménesiams nuo tos dienos. kai kita Salis gavo tokj

pranesima.

Surasytas it
lietuviy ir ukrainieCiy kalbomis. visi lcl\sldl yra vicnodai autentiski.
teksta, pirmenybé teikiama anglisSkam tekstui.
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Recognition of Lithuanian certificates

Memorandum of Understanding
between the Ministry of Transport of Ukraine and
the Ministry of Transport and Communications of the Republic of Lithuania
on recognition of certificates of the Republic of Lithuania by Ukraine pursuant
to Regulation 1/10 of the International Convention on Standards of Training,
Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995

The Ministry of Transport of Ukraine and the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Lithuania (hereinafter referred to as “the
Parties™),

pursuant to Regulation 1710 of the International Convention on Standards of
Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995
(hereinafter — the STCW Convention);

being guided by the instructions for establishing arrangements between the
Parties to the STCW Convention contained in the MSC/Circ.950 of 30 May 2000,
adopted by the 72" session of the Maritime Safety Committee of the International
Maritime Organization;

have agreed as follows:

Article 1
Definitions

I.1. The term "Administration" means the Ministry of Transport of Ukraine —
the Competent Body duly authorized according to the national legislation of Ukraine
which will recognize certificates;

1.2, The term “Certificate-issuing Party” means the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Lithuania;

[.3.  The contacting address of “Administration” will be:

The Ministry of Transport of Ukraine
7/9, Schorsa str., Kyiv, 03680
Ukraine

Tel: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63,
Fax: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

l.4.  The contacting address of “Certificate-issuing Party” will be:
1. General

Ministry of Transport and Communications Phone: +370 2 393980
Water Transport Department Fax: +370 2 393880
e-mail: transp@transp.lt

Gedemino 17
2679 Vilnius
Lithuania
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2. Information on certification and verification

Maritime Safety Administration Phone: +370 6 499768
[Fax: + 370 6 499 770
e-mail: msa@msa.lt

Janonio 24

Klaipeda

Lithuania

1.5, The term Official of Administration” means the Official of Ukraine
responsible for implementing this Memorandum who will be the Head of Inspectorate

for Training and Certification of Seafarers;

1.6. The contacting address of the “Official of the Administration”:

@

[nspectorate for Training and Certification of Seafarers
25, Olenivska str., Kyiv 04073, Ukraine

Tel.: 438 (044) 463-68-36, 463-72-50,

Fax: +38 (044) 463-71-56,

E-mail: iteskiev(@kyv.ukrtel.net;

[.7. The term "Official of Certificate-issuing Party" means Official of
Republic of Lithuania responsible for implementing this Memorandum and acting on
behalf of the Certificate-issuing Party, who will be the Director of Water Transport
Department;

1.8.  The contacting address of the “Official of Certificate-issuing Party™:
4 h Ministry of Transport and Communications Phone: +370 2 393980

Water Transport Department Fax: +370 2 39880
e-mail: ransp(@transp.lt

1 Gedemino 17
\ 2679 Vilnius
Lithuania

1.9.  The term "facilities and procedures" means companies, authorities and
organizations, operating within the execution of responsibilities and the system on
controlling in compliance with STCW Convention's requirements;

1.10. The term ““Certificate of competence” means a valid document, regardless
ol its title, issued by Certificate issuing Party or under its authority, giving its holder
the right to occupy the position according to certificate of competency or national
legislation;
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I.11. The term “Endorsement” means a valid document, that attesting the
recognition of certificate under the provisions of STCW Convention, issued by
Administration to acknowledge that its holder has right to occupy the position
according to the national legislation of Ukraine.

Article 2
Terms of Recognition of Certificates

Pursuant to Regulation 1/10 of the STCW Convention and to ensure
compliance with the STCW Convention and the STCW Code Administration
undertakes to recognize certificates by endorsement, provided that the following
conditions are satisfied:

2.1.  Certificate-issuing Party ensures that training and assessment for
seafarers are performed and controlled according to provisions of Section A-1/6 of the
STCW Code and the STCW Convention's requirements;

2.2, Certilicate-issuing Party ensures that certificates are duly registered and
authenticated, this to be certified by inscription on the document;

2.3.  Certificate-issuing Party ensures that persons responsible for training
and assessment for seafarers are duly qualified pursuant to the requirements of
Section A-1/6 of STCW Code:

2.4.  Certificate-issuing Party will allow, according to Regulation 1/10 of the
STCW Convention, access to its facilities and procedures for inspecting and
observing purposes. Compliance with the requirements of the STCW Convention
may be examined by the Administration regarding the following:

- standards of competence;

- issue, endorsement, revalidation and revocation of certificates of
competence;

- registration of certificates of competence;
medical litness standards for seafarers;
exchange of information on validity of certificates.

2.5, Certificate-issuing Party undertakes, within 90 (ninety) days, to notify
the Administration of any significant change in the arrangement of training and
certification system. Significant changes should be understood to include:

- changes in the position or address of the official of Certificate-issuing
Party;

- changes affecting the procedures set forth in this Memorandum;

- changes which amount (o substantial differences from the information
communicated to the Secretary-General of the International Maritime Organization
pursuant to section A-1/7 of the STCW Code.

2.6. Certificate-issuing Party undertakes, within 30 (thirty) days, to notify the
Administration of any withdrawal or revocation of certificates for disciplinary
reasons;

2.7. The Administration undertakes within 30 (thirty) days, to notify
Certificate-issuing Party of any withdrawal or revocation of the endorsement of
recognition stating the reasons of that withdrawal or revocation;
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2.8. Certificate-issuing Party ensures that evaluation of quality standards is in
compliance with the requirements of Regulation I/8 of the STCW Convention;

Article 3
Visiting Procedure

Visiting of approved facilities and procedures of Certificate-issuing Party by
the Administration will follow notification, 30 (thirty) days prior to expected date of
visit, by fax or e-mail on behalf of the official of the Administration in the name of
the official of Certificate-issuing Party that contains:

- purpose of visiting;
- facilities and procedures to be visited by the Administration;
- list of visiting officials [rom the Administration.

Article 4
Verification Procedure

4.1. The Administration, according to the requirements of the STCW
Convention, may verify the validity and contents of certificates. The official of
Administration to the official of Certificate-issuing Party will communicate any
request on validity of certificates in written and clectronic (trasp(@trasp.lt,
msa@msa.lt, stew(@msa.lt) form;

42. The official of certificate-issuing Party will reply in written and
electronic form to the said request, within 2 (two) next working days.

Article 5
Settlement of Disputes

Any dispute between the Parties arising out of this Memorandum shall be
resolved by means of negotiations.
Article 6
Final Clauses

6.1. This Memorandum is concluded for the term of 5 (five) years and shall
enter into force on the date of its signature by the Parties;

6.2.  The validity of this Memorandum shall be automatically extended for
the next five-year periods, unless either of the Parties expresses its wish to revise the
Memorandum or any of the its provisions by a written notification to another Party,
not less than six months prior to expiry of appropriate period;
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6.3. Party’s notification on the termination of this Memorandum shall be
motivated. The termination of this Memorandum shall take effect six months
following the date of receipt of such notification by the other Party.

DONEon * 7 ” 4uge 200~ in two originals, each in
Ukrainian, Lithuanian and English languages, all texts being equally authentic.
In case of divergence concerning the interpretation the English text will prevail.

ON BEHALF OF THE MINISTRY ON BEHALF OF THE MINISTRY
OF TRANSPORT OF UKRAINE OF TRANSPORT AND
COMMUNICATIONS OF THE

i /,.-4 REPUBLIC OF LITHUANIA
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Vasyl Zubkov Valerijus Ponomariovas
Director of the State Department of Viceminister

Maritime and Inland Water Transport




